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Ö Z E T  

Arap edebiyatında doğan aruz, Fars edebiyatında bazı 
değişikliklere uğramıştır. Aruzun Türk edebiyatına Fars 
şiirinden geçtiği yönünde genel bir kabul bulunmaktadır. 
Türk şiirindeki aruz da Fars şiirindeki aruzdan farklılaşır. 
Günümüze ulaşan yazılı kaynaklar göz önünde 
bulundurulunca Türkçenin aruzla olan tanışıklığının XI. 
yüzyıldan öncesine dayandığı söylenebilir. Başlangıçta 
aruzun Türkçenin kendi şiir sistemi olan hece vezninden 
fazla uzaklaşmadığı görülür. Türk şiirinde aruz, daha 
sonraki asırlarda kendi kurallarını oluşturmuş ve artan bir 
başarıyla kullanılmıştır. Türkçede aruz uygulamaları bazı 
teorik eserlerle de desteklenmiştir. Türkçenin kendi ses 
yapısıyla aruzun en iyi şekilde örtüştüğü dönemlerde 
yaşanan dönüşüm sonrasında aruz Türk şiirinden yavaş 
yavaş çekilmiştir. Türkçe aruzla ilgili özellikle XIX. 
yüzyılın ikinci yarısından itibaren araştırma, inceleme ve 
tenkit çalışmaları yapılmıştır. Çalışmalar edebiyat ve 
musiki temelli olmak üzere iki koldan ilerler. Çalışmalarda 
genel olarak hece-aruz kıyası, aruz öğretimi, aruza dair bir 
eserin neşri, bir şairin veya dönemin aruz tasarrufları, usul-
vezin münasebetleri gibi konular karşımıza çıkar. Türkçe 
aruzu anlamayı ve anlatmayı amaçlayan çalışmaların tespit 
edilen en kapsamlı kaynakçası bu yazıda araştırmacıların 
dikkatine sunulmuştur. 

A B S T R A C T  

Arud emerging in Arabic literature has undergone some 
differences in Persian literature. There is a general 
acceptance that arud passed into Turkish literature 
through Persian poetry. The prosody in Turkish poetry 
also differs from the prosody in Persian poetry. In the 
beginning, it is seen that the arud does not go far from 
Turkish syllable rhythm, which is its own poetry system. 
In Turkish poetry, prosody has established its own rules in 
the following centuries and has been used with increasing 
success. Arud applications in Turkish are also supported 
with some theoretical works. After the transformation that 
took place in the times when Turkish was compatible with 
its own sound structure, arud gradually withdrew from 
Turkish poetry. Research, review and criticism studies on 
Turkish prosody have been carried out especially in the 
second half of the 19th century. The works are divided into 
two branches: literature and music. In the studies, we 
generally encounter topics such as syllable-prosody 
comparison, teaching of prosody, the publication of a work 
related to prosody, prosody practices of a poet or period, 
forms-rhythms relations. In this article, the most 
comprehensive bibliography of the studies aiming to 
understand and explain Turkish arud is presented to the 
attention of researchers. 
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Giriş 

Türk edebiyatında görkemli asırlar yaşayan aruz vezni yapılan 

eleştirilere ve Türkçeyle olan uyumsuzluklarına rağmen hâlâ adından söz 

ettirmeyi başarmaktadır. Şiiri musikiye yaklaştıran bu sistem üzerinde 

Türk müelliflerin büyük çabalar sarf ettiği anlaşılmaktadır. Teori 

zemininde ortaya koyulan fikirler çok daha eski dönemlere dayansa da 

Türk edebiyatında aruzun ne olduğu ve ne olmadığı hakkında söylenen 

sözler özellikle son iki asırdır daha yüksek sesle zikredilmektedir. Aruzun 

Türk edebiyatındaki boyutları ve sınırları hakkında yürütülecek fikirler 

için gereken geniş bir kaynakçaya aşağıda yer verilmiştir. Bundan önce 

aruzun Türk edebiyatındaki seyrine ana hatlarıyla bakmak yerinde 

olacaktır. 

1. Aruzun Türk Edebiyatındaki Genel Seyri 

Kaynağının Arap edebiyatına dayandığı kabul edilen aruz, nazımda 

veya bazı mensur türlerde uzun-kısa veya kapalı-açık hecelerin belirli 

dizilerle oluşturduğu bir ahenk sistemidir. Edebî eser denilince akla ilk 

gelen şiirin en temel yapı taşlarından olan aruz, manayı ortaya koyan 

kelime ve cümleler üzerinde ilk elden tasarruf eden bir unsurdur. Bu 

yönüyle şiirin sağlam bir gelenekle aktarımında kolaylık sağladığı gibi 

kelime ve cümlelerin serbest bir şekilde ifade edilmesine de engel 

olmuştur. Yine de aruz vezni kayıtlayıcılığına ve şiirin olmazsa olmazı 

hayali şekillendiriciliğine rağmen asırlarca vazgeçilmez bir sistem olarak 

günümüze kadar gelmiştir. 

Arap edebiyatındaki aruzun kendine uygun kısımlarını alan Fars 

edebiyatının, aruzu yeniden şekillendirdiği görülür. Aruzun, Türkçeye 

de Fars edebiyatındaki haliyle girdiği kabul edilir. Bununla birlikte Fars 

aruzunun bütün kuralları alınmamış, Türk şiirine has bir aruz sistemi 

uzun tecrübeler sonunda ortaya çıkmıştır. Genel itibariyle ses sistemi 

aruza tam olarak uymayan Türkçe gibi dillerin bu ritme intibak etmesi 

çok kolay olmamıştır.  

Aruza intibakta, İslâmiyet’ten önce Türk şirindeki hece sayısına 

dayanan ölçüler esas alınmıştır. XI. yüzyılın ortalarından kalan ilk Türk 

edebiyatı vesikalarında hece ölçüsünün kısmen devam ettirildiği ve millî 
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ölçüye en yakın aruz şekillerinin tercih edildiği görülür (Çetin, 1990: 

432)1. Şimdiki bilgilerimize göre Türk edebiyatının İslâmî devresindeki 

ilk tam eser olan Kutadgu Bilig (telifi 462/1069) ile başlayan aruz 

tecrübesi günümüze kadar tartışmalarla birlikte süregelmiştir2. 

Başlangıçta Türk şiirinin aruza intibakıyla ilgili olarak sadece 

uygulama boyutunda eserler ortaya koyulurken XIII. yüzyılın 

sonlarından itibaren bu konu nazarî eserlerle de desteklenmiştir. İlk 

olarak Arap ve Fars şiirinin aruz nazariyatını ele alan Türk müellifler, 

Türk şiirindeki uygulamaların belli bir seviyeye gelmesinden sonra Türk 

edebiyatının aruz nazariyatını ortaya koymaya başlamışlardır. Ahmedî 

(ö. 815/1412-13)’nin Bedayi‛u’s-sihr fî Sanâyi‛i’ş-şi‛r adlı eserindeki parça 

parça bölümlerle başlayan Türkçe aruz nazariyatı çalışmaları Nevâyî (ö. 

906/1501)’nin Mîzânü’l-evzân’ı ile belli bir olgunluğa ulaşmıştır (Çetin, 

1990: 433-434). 

Aruz uygulamaları Osmanlı şiirinin en verimli dönemlerinde artık 

neredeyse mükemmel bir hale gelmiştir. Nazarî eserlerin yanında şairler 

aruzun Türkçeye, daha doğrusu Türkçenin aruza tatbikinde oldukça 

başarılı sonuçlar elde etmişlerdir. XVI. yüzyıldan itibaren Osmanlı 

şiirindeki olgunlaşma XX. yüzyılda aruzun neredeyse tamamıyla 

intibakını netice vermiştir. XX. yüzyıla kadar Türk edebiyatının aruzla 

olan irtibatını kelime kelime, hece hece kuvvetlendiren şairler sayesinde 

Tevfik Fikret (ö. 1915) ve özellikle Mehmed Âkif (ö. 1936) Türk nazmının 

özgün kurallarıyla o yüzyıla kadar millîleşen aruzun Türkçe ile imtizaç 

edeceğini gösteren örnekler ortaya koymuştur (Çetin, 1990: 435). 

Aruzun Türkçeye en iyi şekilde tatbik edildiği yıllarda Türk 

toplumunun yaşadığı dönüşümler şiirde aruza karşı olan yaklaşımı da 

değiştirmiştir. Millî edebiyat akımıyla hece vezni revaç bulunca aruzun 

sesi de gittikçe kısılmıştır. Yahya Kemal (ö. 1958) gibi birkaç temsilcinin 

dışında aruz antika değere sahip bir alet hükmüne geçmiştir (Çetin: 1990: 
                                                                 
1 Çalışmamızın bu bölümlerinde yapılan atıflar kaynakça başlığı altındaki künyelere 
aittir. 
2 Kutadgu Bilig örneğinden yola çıkıldığı zaman, -Türklerin İslâmiyetle ilk karşılaştığı 
dönemler olması hasebiyle- aruzun Türk edebiyatına ilk olarak Arap edebiyatından 
geçmiş olduğu düşünülebilir. Ancak genel kabul aruzun Türk şiirine Fars şiirinden 
geçtiği yönündedir. Yine de bu hususun tartışmaya açık olduğu ve daha kapsamlı 
çalışmalarla ele alınması gerektiği söylenebilir. 
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435). Günümüzde hâlâ aruzla şiir yazanlar bulunsa da bu örnekler aruzun 

Türk edebiyatındaki seyrini değiştirecek mahiyette değildir. Bununla 

birlikte aruzun en azından ses ve âhenk boyutunda klasik Türk 

musikisinde daha canlı bir şekilde yaşadığı görülmektedir. 

2. Türkçe Aruz Kaynakçası Hakkında Genel Değerlendirme 

Künyeleri verilen çalışmalara toplu bir şekilde bakıldığı zaman 

dönem dönem bazı konuların revaçta olduğu görülmektedir. Arap harfli 

kitap ve risalelere bakıldığında daha çok Türk aruzuyla ilgili nazarî 

bilgilerin ele alındığı görülmektedir.3 Bu eserlerde aruzla ilgili nazarî 

bilgiler verildikten sonra kuralların tatbik edildiği örnekler yer 

almaktadır. Arap harfli makalelerde aruzun Türkçeye uygun olup 

olmadığı ve musikiyle olan irtibatı ile ilgili hususlar ele alınmıştır. Latin 

harfli kitaplarda aruz karşısında iki farklı tutum ortaya çıkar. Bazı 

kaynaklar aruzu Türk dilini mahveden, devri geçmiş bir araç olarak 

görürken bazıları ise aruzun Türkçeye değer katan bir sistem olduğundan 

bahseder. Aruz öğretimine yönelik bazı çalışmalar da bu ikinci grupta 

karşımıza çıkar. İsminde “aruz” kelimesi geçtiği halde sadece antolojik bir 

mahiyete sahip olan kitapların künyesi bu çalışmaya alınmamıştır. 

Lisansüstü çalışmaların iki kolda ilerlediği görülür. Dil ve edebiyat 

tezlerinde bir dönemin veya bir şairin eserlerindeki aruz uygulamalarına 

yoğunlaşılmıştır. Bunun yanında aruz-hece tartışmalarıyla ilgili 

çalışmalar da yapılmıştır. Lisansüstü tezlerin ikinci kolu, musiki 

temellidir. Usul-vezin münasebetleri çerçevesinde çalışmalar şekillenir.  

Kitap bölümleri, makaleler, denemeler ve bildirilerde de iki kollu bir 

gruplamadan bahsedilebilir. Edebiyatla ilgili çalışmalar temel olarak şu 

başlıklar altında tasnif edilebilir: 

 Aruz-hece tartışması 

 Aruz öğretimi 

                                                                 
3 Bu kaynakçada Türk aruzunu ele alan Arap harfli kitap ve risalelerden matbu 
olanları yer almaktadır. Aruz risalesi veya benzer isimlerle kaleme alınmış yazma 
eserlerle matbu aruz risaleleri başlı başına bir çalışmanın konusudur. İçerisinde aruzla 
birlikte diğer edebî hususların da ele alındığı matbu ve el yazması risaleler üzerindeki 
geniş çaplı bir çalışmamız yayına hazırlanmaktadır. 
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 Aruzla ilgili bir eserin neşri ve incelemesi 

 Belli bir dönemin veya şairin aruz tasarrufları 

 Aruzun Türk edebiyatındaki seyri  

 Aruz imlâsı 

Bunların yanında aruza karşı menfi görüşlerin dile getirildiği 

yazılara da rastlanır. 

Musiki ile ilgili çalışmalarda ise aruzun daha çok usulle olan 

münasebeti ele alınmıştır. Bu münasebet genel olarak değerlendirildiği 

gibi belli şairlerin eserleri üzerinde yoğunlaşarak da ele alınmıştır. 

Aruzun musiki ile ilgili çalışmalarda ele alınması oldukça anlamlıdır. 

Zira aruzun asırlardır Türkçeyi bu kadar zorlamasına rağmen 

vazgeçilemez oluşu onun âhenge, ezgiye, musikiye araladığı kapının 

ardında gizlidir. 

Bu kaynakçaya bakıldığı zaman aslında doğrudan aruzun Türk 

edebiyatındaki seyriyle ilgili olmayan bazı künyelere de rastlanacaktır. 

Aruz ilminin kurucusu el-Halîl bin Ahmed’i tanıtan makale (Arslan, 

2016), İbrahim Yılmaz’ın makalesi (2004) ve Türk müellifler tarafından 

defalarca tercüme ve şerh edilmiş Arapça bir eser olan Arûzu’l-

endelûsî’nin tanıtımının yapıldığı makale (Bakırcı, 2005) gibi bazı 

çalışmalar faydalı olması açısından kaynakça listesine alınmıştır.  

Türkçe aruz konusunda Yakup Şafak’ın yaptığı çalışmaları burada 

ayrıca zikretmek gerekir. Şafak, kitap halinde veya kısa yazılar şeklinde 

Türkçe aruzla ilgili temel çalışmalara imza atmıştır. Şafak’ın Fars 

aruzuyla kıyaslamalı çalışmalarının yanında aruz öğretimiyle ilgili 

yaklaşımları da oldukça ufuk açıcıdır. 

Künyeler baştan sona tek bir başlık altında değil, çalışmaların 

niteliğine ve yayım yerine göre belli bir tasnifle sunulmuştur. Yapılan 

tasnifin başlıkları şu şekildedir: 
I. Müstakil Kitap 
 I.A. Arap Harfli Müstakil Kitap 
 I.B. Kiril Harfli Müstakil Kitap 
 I.C. Latin Harfli Müstakil Kitap 
II. Kitap Bölümü 
III. Tez 
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 III.A. Doktora Tezi   
 III.B. Yüksek Lisans Tezi 
  III.B.1. Tamamlanmış 
  III.B.2. Henüz Tamamlanmamış 
 III.C. Lisans Tezi 
IV. Makale/Deneme 
 IV.A. Arap Harfli 
 IV.B. Latin Harfli 
V. Ansiklopedi Maddesi 
VI. Kitap Tanıtımı 
VII. Bildiri 
VIII. Proje 

Bu kaynakçada yer alan bazı bildirilerin daha sonra makale olarak 

yayımlandığı görülmektedir. Bazı makaleler de daha sonra bir kitap 

bölümü olarak yeniden yayımlanmıştır. Bu tarz çalışmaların her iki 

halinin künyeleri de ilgili başlık altında ayrı ayrı verilmiştir.  

Son olarak künyelerde karşılaşılan Romen rakamlarıyla verilmiş 

sayıların cilt numarasını, iki nokta üst üste işaretinden önceki sayının 

yayın sayısını ve sonraki sayıların sayfa numarasını ifade ettiğini 

belirtelim. 

3. Türkçe Aruz Kaynakçası 

I. Müstakil Kitap 

 I.A. Arap Harfli Müstakil Kitap 

‘ALİ CEMĀLEDDÍN (1291/1875), ‘Arûz-ı Türkî, İstanbul: Mekteb-i Sanâyi‛ 

Matbaası. 

ALİ EKREM [BOLAYIR] (1331-1332), Nazariyyât-ı Edebiyye Dersleri, (Aruz Vezni 

Hakkında Tedkîkât, 41-89; Hülâsa-i Kelâm ve Netîce-i Kat’iyye, 489-

496), İstanbul: Taş baskı. 

AKŞEHİRLİ MÜFTİZÂDE MEHMED LÜTFÎ (1330/1911), Mülhakât-ı ‛İlm-i ‛Arûz, 

Dersaâdet. 

ALİ CEMÂLEDDÎN (1290/1873), ‘Arûz-ı Türkî, İstanbul: Mekteb-i Sanâyi‛ 

Matbaası. 
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CEVDET PAŞAZÂDE ALİ SEDÂD B. AHMED (1329/1911), ‛Arûz-ı ‛Osmânî, 

İstanbul: Malumat Matbaası. 

EL-HÂC MÜFTİZÂDE MEHMED LÜTFÎ (Akşehirli) (1330). Mülhakât-ı İlmü’l-

Arûz, Dersaâdet. 

İBN MAHMUD ASIM (1314/1896), İlm-i ‘Arûz, İstanbul: Asır Kütüphanesi. 

İSMÂİL HAKKI (1318/1901), Esrâr-ı Belâgat, Cüz-i Evvel, İstanbul: A. 

Asadoryan Şirket-i Mürettibiyye Matbaası. 

İSMÂİL RUSÛHÎ ANKARAVÎ (1284/1868), Miftâhu’l-Belâga Misbâhu’l-Fesâha, 

İstanbul: Tasvîr-i Efkâr Matbaası. 

MANASTIRLI [SALİH] FÂ’İK (1314/1897), Türkçe ‛Arûz, İstanbul: Âlem 

Matbaası. 

MANASTIRLI MEHMED RIFAT (1308/1890), Mecâmiü'l-Edeb, 5. Kitâb: ‛İlm-i 

‛Arûz, İstanbul: Kasbar Matbaası. 

MUALLİM NACİ (1313/1895), Arûz Numûnesi, İstanbul: Kasbar Matbaası. 

MUSTAFA NASIR (1329/1911), ‛Arûz ve Vezn-i Millî, İstanbul: Necm-i İstikbâl 

Matbaası. 

ŞİRVANLI AHMED HAMDİ (1288/1872), Teshîlü’l-arûz ve’l-Kavâfî ve’l-

Bedâyî‘, Kısm-ı Evvel, İstanbul: Terakki Matbaası. 

ŞİRVANLI AHMED HAMDİ (1289/1873), Teshîlü’l-‘Arûz ve’l-Kavâfî ve’l-

Bedâyi‘, Kısm-ı Sânî: İlmü’l-Kavafî ve’l-Bedâyî, İstanbul: Terakkî 

Matbaası. 

ŞİRVANLI AHMED HAMDİ (1289/1873), Teshîlü’l-‘Arûz ve’l-Kavâfî ve’l-

Bedâyi‘, Kısm-ı Sâlis: İlm-i Bedâ’î, İstanbul: Terakkî Matbaası. 

[YAZIKSIZ] NECİB ÂSIM (1329/1911), Millî ‛Arûz, İstanbul: Kanâat Matbaa ve 

Kütüphanesi. 

I.B. Kiril Harfli Müstakil Kitap 

EKREM CA‘FER (1977), Arûzun Nazarî Esasları ve Âzerbaycan Arûzu, (“Bakü 

Filoloji ilimleri doktoru Ekrem Cafer’in “Aruzun Nazari Esasları ve 

Azerbaycan Aruzu (Arap, Fars, Tacik, Türk ve Özbek Aruzları ile 

Mukayesede)” adlı doktora tezi Şerq edebiyatının nazarî 

meselelerinin tetkikine hasrolunmuş fundamental bir eser idi.” 

şeklinde bir notla rastlanmıştır. Çalışmanın kitaplaşmadan önce tez 

olarak kaleme alındığı anlaşılmaktadır. 
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I.C. Latin Harfli Müstakil Kitap 

ALPEREN, Fevzi Muhip (1973), Gömü, Cumhuriyetimizin 50. Yılında Türk 

Aruzu, İstanbul: Sabır Basımevi. 

ARARAT, Yusuf Cemil (2006), Aruza İtiraz, Hazırlayan: Mustafa S. Kaçalin, 

İstanbul, (Fotokopi nüshadır. İSAM Kütüphanesi: T811.21/ARA.A) 

AREL, Hüseyin Sadettin (1992), Prozodi Dersleri, Hazırlayan: Murat Bardakçı, 

İstanbul: Pan Yayıncılık. 

AYMUTLU, Ahmet (1943), Aruz: Türk Şiirinde Kullanılan Aruz Vezinleri ve 

Örnekleri, İstanbul: Ahmed Halid Kitabevi. 

BELVİRANLI, Ali Kemal (1965), Aruz ve Ahenk, Konya: Selçuk Yayınları. 

BELVİRANLI, Ali Kemal (1995), Aruz ve Ahenk, İstanbul: Marifet Yayınları. 

ÇETİN, Nihad M. (1973), Eski Arap Şiiri, İstanbul: İstanbul Üniversitesi 

Yayınları. 

ÇEVİKOĞLU, Timuçin (2011), Mevlevi Ayinleri: Usuller ve Aruz, Cilt: 1-2, 

Konya: Konya Valiliği İl Kültür ve Turizm Müdürlüğü Yayınları. 

DOĞAN, Ahmet (2005), Açıklamalı ve Örnekli Aruz Bilgisi, Ankara: Akçağ 

Yayınları. 

DOĞAN, Yusuf (2015), Fahreddin Divriği ve Aruz Kitabı (Aruz Kasidesi ve 

Şerhi), Bişkek: BYR Publishing House. 

DURSUNOĞLU, Halit (2001), Aruz Öğretimi, Erzurum: Bakanlar Matbaacılık. 

ELWELL-SUTTON, Lawrence P. (1975), The Persian Metres, Cambridge: 

Cambridge University Press. 

ERASLAN, Kemal (Hazırlayan) (2015), Alî Şîr Nevâyî Mizânu'l-Evzân 

(Vezinlerin Terazisi), Ankara: Türk Dil Kurumu Yayınları. 
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Sonuç 

Aruzun Türk edebiyatındaki seyrini kaynaklar üzerinden ortaya 

koyan bu araştırmada konu hakkında oldukça fazla sayıda çalışmanın 

yapıldığı tespit edilmiştir. Aruzun Türkçeye ve Türkçenin aruza 

intibakında karşılaşılan safhaları daha çok teorik eserler üzerinden ortaya 

koymaya gayret eden araştırmaların yanında bir dönemin veya şairin 

eserleri üzerinden belirli devirlerin aruzla ilgili tasarruflarını ortaya 

koyan çalışmalar da yapılmıştır. Yukarıdaki kaynakçaya bakıldığı zaman 

yapılan çalışmaların daha çok bütünün belli bir kısmını ortaya 

koyabildiği sonucuna ulaşılabilir. Konuyla ilgili daha bütüncül 

çalışmaların yapılması gerektiği anlaşılmaktadır.  

Son iki asırdır peyderpey değişen siyasal, sosyal ve kültürel 

değişimin neticesinde aruza karşı yaklaşımın da büyük bir dönüşüme 

uğradığı ve bu dönüşüm neticesinde özellikle son dönemlerde aruzun 

temel kaidelerinin bile anlaşılmaktan uzak düştüğü yapılan çalışmalara 

bakıldığı zaman anlaşılmaktadır. Aruzun öğretimi ve tarihî-edebî 

metinlere daha iyi nüfuz edebilmek için bu sistemin anlaşılmasına 

duyulan ihtiyaç neticesinde de pek çok çalışma yapılmıştır. Bu tarz 

çalışmalarda genellikle aruza karşı olumlu bir yaklaşım göze 

çarpmaktadır. Aruzun Türk şiirindeki vazgeçilmez yerinin tespiti ve daha 

iyi anlaşılması için yapılan bu tarz çalışmalara karşılık aruza karşı 

günümüze kadar süren, daha çok farklı kasıtların takip edildiği olumsuz 

yazılar da kaleme alınmıştır. 

Kaynakçanın ortaya koyduğu büyük resme bakınca aruzun edebiyat, 

dil ve musiki olmak üzere üç ana disiplini ilgilendirdiği görülmüştür. 

Edebî eserlerde aruzun manzum metinlerdeki kullanımı ve ortaya çıkan 

farklı tasarruflar bu disiplindeki çalışmaların esasını teşkil eder. Aruzun 

Türkçe kelimeler üzerindeki bazı etkileri de dil çalışmalarının temel 

konusu olmuştur. Musiki alanında aruz, hemen hemen her yerde usulle 

birlikte ele alınmıştır. Aruzun ahenkli ve ritmik yapısının musikiyle olan 

ilişkisi bu disiplinde karşımıza çıkan aslî konulardandır. Bu üç 

disiplinden en çok edebiyatın aruzla ilgilendiği görülmektedir. 

Aruzun öğretilmesi ve manzum metinlerdeki aruz vezinlerinin 

tespiti konusunda son yıllarda bilgisayar teknolojisinden de 
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faydalanılmaktadır. Bazı bilgisayar yazılımlarıyla bir metnin veznini 

çözmek yüksek bir doğrulukla mümkün olabilmektedir. Bunun gibi 

çalışmalarla birlikte tespit edilen künyelere bir bütün olarak bakıldığında 

aruzun edebiyat, dil, musiki ve diğer ilgili disiplinler altında bütüncül bir 

yaklaşımla ele alınması gerektiği anlaşılmaktadır. 

 


